
Readings and Prayers, Trinity 3, Proper 7 Year B 2021 

Collect 
Almighty God, you have broken the tyranny of sin 
and have sent the Spirit of your Son into our hearts 
whereby we call you Father: 
give us grace to dedicate our freedom to your service, 
that we and all creation may be brought 
to the glorious liberty of the children of God; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever. 

 
 یا ھتسسگ مھ زا ار هانگ تموکح ھک ،قلطم رداق دنوادخ
 یداتسرف ام یاھ بلق ھب ار تدنزرف حور و
 دوخ یدازآ ھک نک اطع ام ھب یضیف :میناوخ یم ردپ ار وت نآ ھطساو ھب
 اب یدازآ ھب تاقولخم ھمھ و ام ھک ،میھد صاصتخا وت ھب تمدخ یارب ار
 ؛میا هدش هدناوخرف دنوادخ نادنزرف هوکش
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد
 

Job 38:1-11 
Then the LORD answered Job out of the whirlwind: 
"Who is this that darkens counsel by words without 
knowledge? Gird up your loins like a man, I will 
question you, and you shall declare to me.  "Where 
were you when I laid the foundation of the earth? Tell 
me, if you have understanding. Who determined its 
measurements--surely you know! Or who stretched the 
line upon it? On what were its bases sunk, or who laid 
its cornerstone when the morning stars sang together 
and all the heavenly beings shouted for joy?  "Or who 
shut in the sea with doors when it burst out from the 
womb?-- when I made the clouds its garment, and thick 
darkness its swaddling band, and prescribed bounds for 
it, and set bars and doors, and said, 'Thus far shall you 
come, and no farther, and here shall your proud waves 
be stopped'? 

 
 :داد خساپ نینچ بویا ھب دابدرگ نورد زا دنوادخ هاگنآ
 ؟دنكیم در ارم تمكح ینعمیب و چوپ یاھفرح اب ھك تسیك نی

 .هدب خساپ نم شسرپ ھب و تسیاب درم کی لثم ،لاح
 .وگب نم ھب ینادیم رگا ؟یدوب اجك وت مداھن داینب ار نیمز یتقو
 اب ار نآ یسك ھچ و دش نییعت ھنوگچ نیمز یاھهزادنا ینادیم ایآ

 ؟تفرگ هزادنا لوقاش
 ناگتشرف و حبص ناگراتس یداش ویرغ نایم رد یتقو ینادیم ایآ
 رارق زیچ ھچ رب نآ یاھھیاپ ،دشیم هداھن داینب نیمز ،نامسآ
 ؟تشاذگ راك یسك ھچ ار نآ ءھیواز گنس و تفرگ
 ؟تشاذگ دح نآ یارب یسك ھچ دمآ نوریب نیمز مكش زا ایرد یتقو
 ھقادنق شیارب یكیرات اب و مدناشوپ اھربا اب ار ایرد ھك مدوب نم نیا
 ار نآ ،لحاوس اب و مدومن نییعت ار نآ دودح ،مدرك تسرد
 یاھجوم و این رتولج اجنیا زا" :متفگ ایرد ھب .مدرك روصحم
 "!دننكن زواجت دح نیا زا وت شكرس

 

Psalm 107:1-3, 23-32 
O give thanks to the LORD, for he is good; for his 
steadfast love endures forever. Let the redeemed of 
the LORD say so, those he redeemed from trouble and 
gathered in from the lands, from the east and from the 
west, from the north and from the south. Some went 
down to the sea in ships, doing business on the mighty 
waters; they saw the deeds of the LORD, his wondrous 
works in the deep. For he commanded and raised the 
stormy wind, which lifted up the waves of the sea. They 
mounted up to heaven, they went down to the depths; 
their courage melted away in their calamity; they 
reeled and staggered like drunkards and were at their 
wits' end. Then they cried to the LORD in their trouble, 
and he brought them out from their distress; he made 
the storm be still, and the waves of the sea were 
hushed. Then they were glad because they had quiet, 
and he brought them to their desired haven. Let them 
thank the LORD for his steadfast love, for his wonderful 
works to humankind. Let them extol him in the 
congregation of the people and praise him in the 
assembly of the elders. 

 یقاب دبا ات شتمحر و تسا نابرھم وا اریز ،دییوگ دمح ار دنوادخ
 ھك دننك ملاعا ھمھ ھب دناھتفای تاجن دنوادخ طسوت ھك یناسك .تسا

 تسا هداد تاجن ناشنانمشد تسد زا ار اھنآ دنوادخ
 و لامش ،برغم و قرشم زا ،ھناگیب یاھنیمزرس زا ار اھنآ و
 .تسا هدینادرگ زاب ناشدوخ نیمزرس ھب ،بونج
 لوغشم تراجت راك ھب و دنتفر ایرد ھب ،هدش راوس یتشك ھب یخرب

 رد ار وا فرگش یاھراك و دندید ار دنوادخ تردق نانآ .دندش
 .دندومن هدھاشم اھایرد قامعا
 ،تخاس ینافوط ار ایرد و دش داجیا دیدش یداب وا رما ھب

 .دنتفریم نییاپ و لااب و دندیدرگ جاوما شوختسد اھیتشك ھكنانچ
 دندش ناج ھمین سرت زا ،اھنآ نانیشنرس
 .دندوب نادرگرس و جیگ ،هدروخ ولتولت ،ناتسم لثم و
 ناشیا وا و دندروآرب دایرف دنوادخ دزن دوخ یراتفرگ نیا رد هاگنآ

 .دیشخب ییاھر یراتفرگ نیا زا ار
 .تخاس تكاس ار ایرد جاوما و مارآ ار نافوط دنوادخ
 تملاسب ماجنارس و ،دندوب ھتفای ییاھر رطخ زا اریز دندش داش اھنآ
 .دندیسر دوخ دارم ردنب ھب
 رد ھك یگرزب یاھراك و شتمحر ببسب ار دنوادخ دیاب زین اھنآ سپ

 .دنیوگ ساپس ،تسا هداد ماجنا ناشیا قح
 دزن و دننك ملاعا لیئارسا تعامج نیب رد ار دنوادخ تمظع دیاب
 .دنیامن شیاتس ار وا ،موق ناگرزب

2 Corinthians 6:1-13 
As we work together with him, we urge you also not to 
accept the grace of God in vain.  For he says, "At an 
acceptable time I have listened to you, and on a day of 
salvation I have helped you." See, now is the acceptable 
time; see, now is the day of salvation!  

 و تبحم زا ھك مینكیم شھاوخ امش زا ،ادخ ناراكمھ ناونعب ،ورنیا زا
 ار وت دایرف" :تسا هدومرف وا اریز .دییامنب ار هدافتسا تیاھن ،وا تمحر
 تاجن دعوم ھك یزور رد .مدینش ،دوب زاب تیورب متمحر رِد ھك ینامز
 ھب ادخ تمحر رِد ھك تسا ینامز نامھ ،نلاا ".متفاتش وت کمك ھب ،دوب
 ھب تسا رضاح ادخ ھك تسا یزور نامھ ،نلاا ؛تسا زاب امش یور
 ثعاب ھك مینك راتفر و یگدنز یاھنوگب میشوكیم ام .دباتشب امش کمك
 نامیا ادخ ھب دنھاوخیم ھك میوشن یناسك عنام و میدرگن یسك شجنر



We are putting no obstacle in anyone's way, so that no 
fault may be found with our ministry, but as servants of 
God we have commended ourselves in every way: 
through great endurance, in afflictions, hardships, 
calamities,  beatings, imprisonments, riots, labours, 
sleepless nights, hunger; by purity, knowledge, 
patience, kindness, holiness of spirit, genuine love, 
truthful speech, and the power of God; with the 
weapons of righteousness for the right hand and for the 
left; in honour and dishonour, in ill repute and good 
repute.  
We are treated as impostors, and yet are true; as 
unknown, and yet are well known; as dying, and see--
we are alive; as punished, and yet not killed; as 
sorrowful, yet always rejoicing; as poor, yet making 
many rich; as having nothing, and yet possessing 
everything.  
We have spoken frankly to you Corinthians; our heart is 
wide open to you. There is no restriction in our 
affections, but only in yours. In return--I speak as to 
children--open wide your hearts also. 

 .دننادب رصقم ار دنوادخ و دنبایب ام تمدخ رد یداریا ادابم ،دنروآ
 نارازگتمدخ ھك مینك تباث یراك رھ رد ھك تسنیا رب ام یعس عقاورد
 ؛میاهدرك لمحت ار تمحز و یتخس و جنر عون رھ .میتسھ ادخ یعقاو
 ھجاوم نیگمشخ مدرم مجاھت اب ؛میاهداتفا نادنز ھب ؛میاهدروخ قلاش
 اب .میاهدیشك یگنسرگ و یباوخیب ؛میاهدرك راك دوخ ناوت زا شیب ؛میاهدش
 تباث ھمھ ھب ،دوخ لمحت و ربص اب و یناحور شنیب اب ،دوخ کاپ یگدنز
 سدقلاحور زا رپ و تبحم اب ،نابرھم .تساجب نامیاھاعدا ھك میاهدرك
 هدرك یرای ار ام یرما رھ رد ادخ ؛میاھتفگ ار تقیقح هراومھ .میاهدوب
 زا و هدیگنج ،تسادخ نادرم صوصخم ھك یناحور یاھحلاس اب ؛تسا

 ام زا ھچ ،یمارتحایب ھچ و دنیامن مارتحا ام ھب ھچ  .میاهدرك عافد دوخ
 مدرم .مینامیم رادافو دنوادخ ھب تبسن هراومھ ،داقتنا ھچ و دننك فیرعت
 هاگ .مییوگیمن ینخس تقیقح زج ھكنآ لاح ،دنرادنپیم وگغورد ار ام
 ار ام یرایسب اما ،مییآیم رظنب مانمگ و شزرایب دارفا نوچمھ
 و میاهدنز زونھ اما ،دنكیم دیدھت ار ام گرم رطخ هراومھ .دنسانشیم
 .میاهدماین رد یاپ زا اما میاهدش حورجم .مینكیم تمدخ ار ادخ
 یلو ،میریقف .میزیربل دنوادخ یداش زا لاح نیع رد اما ،میاھتسكشلد
 یزیچ بحاص .میزاسیم دنمتورث ،یناحور یاھجنگ اب ار یرایسب
 رھ ،دیتسھ ستنرق رد ھك مزیزع ناتسود یا .میراد زیچ ھمھ اما ،میتسین

 اما .میداد ناشن امش ھب ار دوخ تبحم و میتفگ امش ھب ،میتشاد لد رد ھچ
 رد ھكلب ،تسین نم تبحم یمك تلعب ،تسھ یدرس ام نیب مھ زونھ رگا
 .میوگیم نخس دوخ نادنزرف نوچمھ امش اب .تسامش تبحم یمك رثا
 ناشن ام ھب ار دوخ تبحم زین امش و دینك زاب ام تبحم یارب ار ناتلد
 .دیھد

Mark 4:35-41 
On that day, when evening had come, he said to them, 
"Let us go across to the other side."  And leaving the 
crowd behind, they took him with them in the boat, just 
as he was. Other boats were with him. A great 
windstorm arose, and the waves beat into the boat, so 
that the boat was already being swamped. But he was 
in the stern, asleep on the cushion; and they woke him 
up and said to him, "Teacher, do you not care that we 
are perishing?" He woke up and rebuked the wind, and 
said to the sea, "Peace! Be still!" Then the wind ceased, 
and there was a dead calm. 
He said to them, "Why are you afraid? Have you still no 
faith?"  And they were filled with great awe and said to 
one another, "Who then is this, that even the wind and 
the sea obey him?" 

 رگید ءهرانك ھب" :دومرف شنادرگاش ھب یسیع ،زور نآ بورغ
 ،دندوب هدمآ درگ لحاس رد ھك ار یاهدع نآ سپ ".میورب ھچایرد
 هار ھب ،دوب ھتسشن نآ رد یسیع ھك یقیاق نامھ اب و دندرك ھناور
 .دنتفر ناشھارمھ رگید یاھقیاق اب زین یاهدع ھتبلا .دنداتفا

 قیاق ،نیگمھس جاوما .تفرگ رد دیدش ینافوط ھك تشذگن یزیچ
 قرغ ،هدش رپ بآ زا دوب کیدزن ھك دیبوكیم مھ رد نانچنآ ار
 یشلاب رب ار رس ،رطاخ هدوسآ قیاق یاھتنا رد یسیع اما .دوش
 و دندرك رادیب ار وا ھمیسارس نادرگاش .دوب هدیباوخ و ھتشاذگ
 ام ركف ھب چیھً لاصا .میوشیم قرغ میراد ،داتسا ،داتسا" :دنتفگ
 "!وش مارآ" :داد نامرف ایرد و داب ھب و تساخرب وا "!؟دیتسین
 رارقرب لماك یمارآ اج ھمھ و داتسیا زاب ندیزو زا داب ھظحل نامھ
 ایآ ؟دیدوب هدیسرت ردقنیا ارچ" :دومرف شنادرگاش ھب یسیع .دش
 "؟دیرادن دامتعا نم ھب مھ زونھ
 ھب ،دوب ھتفرگ ارف ار ناشدوجو رسارس سرت ھكیلاح رد ناشیا
 و داب یتح ھك تسا یناسنا ھنوگچ رگید نیا" :دنتفگیم رگیدكی
  "!دننكیم شتعاطا مھ ایرد

 
Post Communion 
O God, whose beauty is beyond our imagining 
and whose power we cannot comprehend: 
show us your glory as far as we can grasp it, 
and shield us from knowing more than we can bear 
until we may look upon you without fear; 
through Jesus Christ our Saviour. 

 

 
 تسا نامروصت زا رتارف شییابیز ھک یسک یا ،ادنوادخ
 :مینک کرد میناوت یمن ھک ار شتردق و
 ،هدب ناشن ام ھب مینک کرد ارنآ میناوتب ھک ییاج ات ار تللاج
 مینادن ناملمحت زا شیب ات نک ظفح ار ام و
 ؛میروآ یور وت ھب سرت نودب میناوتب ھک ینامز ات
 .حیسم یسیع نامیجنم ھطساوب

 
 

 

 

 

 


